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Lettre, en date du 11 juilletl963,adresséeau Président du Conseil 4e sécurité par les repré

sentants de l'Algéri~, du Burundi, du Cameroun,du Congo (BrazzavilÎe), du Congo'(Léo:",
poldville). de la Côte-d'Ivoire, du Dahomey. de l'Ethiopie. du Gabon, du Ghana, de la
Guinée, de la Haute-Volta. du Ubéria, de la Ubye, de Madagascar, du Mali, du Maroc,
de la Mauritanie, du Ni~r. de la Nigéria, de l'OUganda, de la République arabe unie, de
la République centrafricaine, du Rwanda, du Sénégal, du Sierra Leone, de la Somalie, du
Soudan, du Tanganyika, du Tchad, du Togo et de la Tunisie,(8/5347):

!) Rapport du Secrétaire général présenté en application' de la résolution adoptée par le
Conseil de sécurité â Sa 1049ème séanœ, le 31 juilllet 1963(8/5448 et AdéLl â 3);

!V Lettre, en date du 13 novembre 1963. adresseeau Président du Conseil de sécurité
par les représentants de l'Algérie, du Burundi, du Cameroun, du Congo (Brazzaville),
du Congo (Léopoldville), de la Côte-d'Ivoire, du Dahomey, de l'Ethiopie, du Gabon,
du Ghana, de 'la Guinée~ 'de la Haute-Volta, du Ubéria, de Madagascar,.du Mali, du
Maroc, de la Mauritanie, ,du Niger, de la Nigêria, de l'Ouganda, de la RéIi:uP!ique arabè '
unie, de la République centrafricaine, du Rwanda, du Sénégal, àl.i Siat"ra Leone, de la
Somalie, du Soudan,'du.Togo et de la Tunisie (8/54601••• ;, ••••••.'~' ~ ••••••••••• '

NOTE

'Relevant documents of the Security Council are published in quarterly
supplements to the Official Records.

Symbols of United Nations documents are composed of capital letters
combined with figures. Mei-:tion of such a symbol indicates' a reference ta
a United Nations document.

*
* *

Lesdocüments pertinents' du Conseil de sécurité sont pilbliés dans des
suppléments trimestriels au~ Documents officiels.'

Les cotes des 'dOcuments de l'Organisation 'des Nations UtILes, se cOln,;osfiilt
de. ,lettres' maju~cules,. et de chiffres. La simple mention d'tlne cote dans un
téxté' signifié qu'ils'agif-d'undocument de l'Organisation. '
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ONE THOUSAND AND EIGHTIETH MEETING

Held in New York, on Friday, 6 December 1963, at 4.30 p.m.

.. #

MILLE QUATRE-VINGTIEME SEANCE

Tenue à New York, le vendredi 6 décembre 1963, à 16 h 30.

President: Mr. Adlai E. STEVENSON
(United States of America).

Present: The representatives ofthefollowingStates:
Bra'zil,China, France, Ghana, Morocco,Norway,
Philippines, Union ofSovie~SocialistRepublics,United
Kindgom of Great Britain and NorthernIreland, United
states of America, Venezuela.

P~ovisional agenda (S/Agenda/10aO)

1. Adoption of the agenda.

2. Letter dated 11 July 1963 addressed to the
President of the Security Council by the repre
sentatives of Algeria, Burundi, Cameroon, Central
African Republic, Chad, Congo (Brazzaville),
Congo (Leopoldville), Dahomey, Ethiopia, Gabon,
Ghana, Guinea, Iyory Coast, Liberia, Libya, Mada
gascar, Mali, Mauritania, Morocco, Niger,
Nigeria, Rwanda, Senegal, Sierra Leone, Somalia,
Sudan, Tanganyika, Togo, Tunisia, Uganda, United
Arab Republiq and Upper Volta (S/5347):

(ID Report by thf retary-General in ptirsuance
of the resoluti d.dopted' by the security Coun
cil at its 104.' ':J. meeting on 31 July 1963 (s/
5448 and Add.1-3);

@ Letter dated 13 November 1963 from the
representatives .of Algeria, Burundi, Came
roon, Central AfJ:'ican Republic, Congo (Braz
zaville), Congo (Leopoldville), Dahomey,
Ethiopia, Gabon, Ghana, quinea, Ivory Coast,
Liberia, Madagascar, Mali, Mauritania. Mo
rOcco, Niger. Nigèria, Rwanda, Senegal,Sierra
Leone, Somalia, Sudan, Togo, Tunisia, Uganda,
United 'Arab Republic and Upper Volta ad...
dressed to the President of the Security
Council (S/5460).

Adoption of the agenda
The ,<J.genda wasadopted.

Letter dated 11 July 1963 addressed to the President
of,theSecurity Council by the representatives of
AI~eria, .Burundi, Cameroon, Central African Repub
liç, Chad, Congo (Brazzavd le), Congo (Leopoldville),
,Dahomey, Ethiopia, Gabon.. Ghana, Guinea, Ivory.
Coast, Liberia, Libya, Macbgascar, Mali, Mauri
tania, Morocco, Niger, Nigeria, Rwanda, Senegal,
Sierra Leone, Somalia, Sudan, Tanganyika, Togo,
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Président: M. Adlai E. STEVENSON
(Etats-Unis d'Amérique).

Présents: Les représentants des Etats suivants:
Brésil, Chine, Etats-Ums d'Amérique, France, Ghana,
Maroc, Norvège, Philippines, Royaume-Um de
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, Umon des
Républiques socialistes soviétiques, Venezuela.

Ordre du jour pr~visoire (S/Agenda/10aO)

1. Adoption de l'ordre du jour.

2. Lettre, en date du 11 juillet 1963, adressée au
Président du Conseil de sécurité par les repré
sentants de l'Algérie. du Burundi, du' Cameroun,
du Congo (Brazzaville}. duCongo (Léopoldville), de
la Côte-d'Ivoire, du Dahomey, de l'Ethiopie, du
Gabon, du Ghana, de la Guinée. de la Haute-Volta,
du Libêria, de la Libye, de Madagascar, du Mali,
du Maroc, de la Mauritanie, du Niger, de la Nigê
ria, de l'Ouganda, de la République arabe ume, de
la République centrafricaine, du Rwanda, du Séné
gal, du Sierra Leone, de la Somalie, du Soudan,· du
Tanganyika, du Tchad, du Togo et de la Tunisie
(S/5347):
ID Rapport du Secrétaire général présenté en

applicàtion de la résolution adoptée par le
Conseil, de sécurité à sa 1049ème séance, le
31 juillet 19(j3(S/5448et Add.1 à 3);

1?) Lettré, en date du iSnovembre1963, adressée
au Président du 'Conseil de sécurité par les
représentants de 1'Algérie, du BU1'U11di, du
Cameroun. du Congo (Brazzaville), du Congo
(Léopoldville). de la Côte-d'Ivoire, du Oabo
mey, de l'Etbiopie, du Gabon, ,du Ghana., de
la Guinêe. de la .. Haute-Volta, du Libêria,
de Madagascar. du Mali, du Maroc, de la
Mauritanie, du Niger,. de la Nigêria, de
l'Ouganda. de" là Républiquë ,.' arabe unie, de
la République centrafricaine" (iu Rwanda,' du
Sénégal, ,du Sierra Leone,dè 'la Somalie, du
Soudan, du Togo et de la Tunisie (S/5460)•.

Adoption de l'ordre du ,jour

L'ordre du jour est adopté.

Lettre, en date du .,11 .' juillet 1963, adressée al'
Président du Consei 1 de sécurité par les repré..
sentantsdel'Algérie.. du Burundi,duComeroun,
du Congo (Brazzaville), du <:Ol'lgo (Léop"ldville),de
la Côte-d'Ivoire, du Dahomey, dePEthiopie,du
Gabon, du Ghana, de la Guinée, de la Hal'te...Volta,
du Libéria,dela LiJ:,ye,de Madagascar ,c1uMal i,
du Maroc, de la Mavritànie, du Niger,dela Nigé-



Tunisia, Uganda, United Arab Republic and Upper
Volta (S/5347):

(g) Report by the Secretary-General in pursuance of
the resolution a-:lopted by theSecurity Council at
its 1049th meeting on 31 July 1963 (S/5448 and
Add.1-3);

(2) Letter dated 13 November 1963 from the repre
sentatives of Algeria, Burundi,Cameroon,Central
African Republic, Congo (Brazzaville), Congo
(Leopoldville), Dahomey, Ethiopia, Gabon, Ghana,
Gulnea, Ivory Coast, Liberia,;Madagascar, Mali,
Mauritania, Morocco, Niger, Nigetia, Rwanda,
Senegal, Sierra Leone, Somalia, Sudai1, Togo,
Tunisia, Uganda, United Arab Republic and Upper
Volta addressed to the President of theSecurity
Council (5/5460)

1. The PRESIDENT: In accordance with the decision
previously reached, l shall invite the representatives
of Madagascar, Tunisia, Portugal, Liberia and Sierra
Leone to take places at the Council table.

At the invitation of the President. Mr. Albert Sylla
(Madagascar). Mr. Mongi Slim (Tunisia). Mr. Vasco
V. Garin (Por.tugal). Mr. Rudolph Grimes (Liberia)
andMr. John Karefa.-Smart (Sierra Leone) tookplaces
atthe CQuilCil table.

2. Mr. SYLLA (Madagascar) (translated from
French): The Security Council has consenied tocon
sider today a letter of 13 November 1963 '[S/54601,
submitted for itsattention by a large number of
African countries, concerning a question which is
near our hearts and which is understandably causing
increasing anxiety to our broth,ers and friends.

3. l refer to the situation in the 'Ï'erritories admin
istered by Portugal. That. country, in spite. of the
lessons taught by the recent history of the develop
ment of· relations between colonlzed and cblonizing
peoples and the expHmations which it has received,
feigns .ignorance of the heed to comply with the
soleron Declaration contained in resolution 1514 (XV)
on the grantihg of independence to colonial countries
and. peoples, adopted by· the General Assembly on 14
December1960,from which l quote the following:

" . . • theprocess of liberation is irresistible and
irreversible and ... , in arder to. avoid· serious
crises, .an end IllU$t be put tocolonialism and aIl
practices •of segregation and discrimination as
sociated therewith."

4. This question is very familiar to the Council
because it has already been debated at length both in
the .General Assembly .•and in this. chamber. It is
therefore. not my intention to recall aIl the discussions
which have ta.ken place andall the decisions adopted.
1 would simply reIllind members that after examining
the .situation- in the Territories administered by
Portùgal'as the representativesOf thirty-two African
States .•• ·hadpresented it at that time, the. Security
Gouncilat;lqptèd. on 31 July 1963,!./ the resolutionwhich
statesthat tb.e situation in the Territories in question

II Official R~cor.dsonb!'!~curityCouncil, Eighteenth Year,Supple
m~ntJ~r Jùly,AIJWtstanciSeptèrrib~r196~,document5/5380.
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rie, de POuganda, de la République arabe unie, de
la République centrafricaine, du Rwanda, du Séné
gal, du Sierra Leone, de la Somalie, du Soudan, du
Tanganyika, du Tchad, du Togo et de la Tunisie
(5/5347):

g) Rapport du Secrétaire général présenté en ap-· 1
plication de la résolution adoptée par le Conseil ~

de sécurité à sa 1049ème séance, le <31 juillet 1.,

1963 (5/5448 et Add.l à 3);
.!2) Lettre, en date du 13 novembre 1963, adressée

au' Président du Conseil de sécurité - par les
représentants de PAlgérie, du Burundi, du Came- 1
roun, du Congo (Brazzaville), du Congo (Léopold-
ville), de la Côte-cl1Ivoir-e,du Dahome}',de l'Ethio- 1
pie, du Gabon, du Ghana, de la Guinée, de la .
Haute-Volta, du Libéria, de Madagascar, du Mali,
du Maroc, de la Mauritanie, du Niger, de la Nigé-
ria, de POuganda, de la République arabe unie,
de la République centrafricaine, du Rwanda, du
Sénégal, du Sierra Leone, de la Somalie, du
Soudan, du Togo et de le Tunisie (5/5460)

1. Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Conformé
ment à la décision adoptée antérieurement, j'invite
les représentants de Madagascar. de la Tunisie. du
Portugal. du Libéria et du Sierra Leone à prendre
piace à la table du Conseil.

Sur l'invitation du Président•. .Al. Albert Sylla
(Madagascar). .Al. Mongi Slim (Tunisie). .Al. Vasco
V. Garin (Portugal). .Al. Rudolph Grimes (Libéria)
et M. John Karefa-Smart (Sierra Leone) prennent
place à la table du Conseil.

2. M. SYLLA (Madagascar): Le Conseil de sécurité
a bien voulù accepter d'examiner aujourd'hui une lettre
du 13 novembre 1963 [S/5460], soumise à sa haute
attention par un grand nombre de pays africains,
concernant une question qui nous tient à cœur et
préoccupe de plus en plus, à juste titre, nos frères
etnos amis.

3. Il s'agit de la situation dans les territoires admi
nistrés par le Portugal qui, en dépit des enseigne
ments apportés par l'histoire récente de l'évolution
des rapports entre colonisés et colonisateurs et
d~s éclaircissements qui lui ont été donnés. feint
d'ignorer la nécessité de se plier à la déclaration
solennelle de la résolution 1514 (XV) sur l'octroi
de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux,
adl)ptée par l'Assemblée générale le 14 décembre
1960 et dont je citerai le passage suivant:

" ••• le processus de libération est irrésistible
et irréversible et •••• pOl:r éviter de graves crises,
il faut mettre fin au colonialisme et à toutes les
pratiqueE de ségrégation et de discrimination dont
il s'accompagne".

4. Cette question, le Conseil la connan très bien
parce qu'elle a été déjà largement débattue tant à
l'Assemblée générale que dans .cette enceinte. Il
n'entre donc pas dans mes intentions de reproduire
toutes les êtudes et toutes les décisions arrêtées.
Je me bornerai simplement à rappeler que, après
avoir examiné la sitt1.ation dans les territoires admi
nistrés par lePortùgal telle que les représentants
de 32·· Etats ··africains l'avaient alors exposée, le
Conseil de sécurité· a adoptê le 31 juillet 1963 la
résolution.Y qui constate que la situation dans les

fJ D,oc.uments officiels du Conseil de sécurité. dix.,huitième. année..
Supplément de juillet, aOût et septembre 1963, documént 8/5380.
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is seriously disturbing peace and security in Africa,
and calls upon Portugal to recognize immediately the
right of the peoples of the Territories under its ad
ministration to self-determination and independence,
to cease immediately aU acts of repression and to
withdraw aU military forces used for that purpose, to
promulgate a political amnesty, to enter into nego
tiations with the authentic representatives of the
political parties concerned with a view to the transfer
of resp('sibilities and powers to democratically
establi6.i'~d political institutions, and finally to grant
independence, immediately thereafter, to all the
Territories under its administration in accordance
with the aspirations of the peoples.

5. In paragraph 7 the Security Council: "Reo,uests the
Secretary-General to ensure the implementa.tion of the
provisions of this resolution, to furnisb such assistance
as he may deemnecessary ... " Underhismandate, the
Secretary-General, to whom my delegation is happy
to pay tribute for his devotion and his faith in the
virtues of direct dialogue as a means of bringing the
peoples of the world together, arranged for the initia
tion of talks between the African States and Portugal.
On behalf of my delegation, r sMuld like to thank him
for his good offices and for his courteous mediation.

6. Contacts were thus established between, on the one
. hand, the representatives of the AfricanStates, namely,
the Ministers for Foreign Affairs of Liberia, Sierra
Leone, Tunisia, and Madagascar, the Ministers for
External Affairs of Nigeria and Tanganyika, and the
Permanerit Representatives of Ghana, Guinea, and
Morocco to the United Nations, and, on the other hand,
Portugal, in the person of its Minister for Foreign
Affairs accompanied by a number of high officiaIs and
experts.

7. As you know, in spite of the goodwill which we
showed, these contacts-and the Malagasy delegation
deplores the fact-were not crowned with success
for, in the words of the statement issued by the
Aft'ican Group on 6 November 1963, Portugal had
"nothing new to show with regard to the basic prin
ciples governing its colonial pcHicy" .

t~rritoires en question trouble gravement la paix et
la sécurité en Afrique, invite le Portugal à recon
naitre immédiatement le droit des peuples qu'il
administre à l'autodétermination et à l'indépendance,
à cesser ~mmédiatement tout acte de répression et
à retirer toutes ses forces militaires utilisées il.
cette fin, à promulguer l'amnistie politique, à enga
ger des négociations aveC les représentants authen
tiques des partis politiques intéressés, en vue du
transfert des responsabilités et des pouvoirs à
des institutions politiques mises en place démocra
tiquement, et enfin à accorder, immédiatementaprès,
l'indépendance à tous les territoires qu'iladminii:ïGr'e,
en conformité des ~.spirationsdes populations.

5. Au paragraphe 7, le Conseil de sécurité: nPrie
le Secrétaire général d'assurer l'applic~tion des
dispositions de la présente résolution, de fournir
l'assistance qu'il estimerait nécesslÛre ••• n. Dans
le cadre de son mandat, le Secrétaire général, auquel
ma délégation est heureuse de rendre hommage pour'
son dévouement et sa foi- dans la vertu du dialogue
âirect pour rapprocher les peuples, facilitait l'enga
gement des pourparlers entre les Etats africains
et le portugal. Au nom de ma délégation, je tiens
à le remercier de ses bons offices et de sa courtoise
entremise.

6. Des contaèts furent donc établis entre lesrepré
sentants des Etats africains, d'une' part, à savoir
les Ministres de.s affaires étrangères du Libéria,
de Nigéria, de Tunisie et de Madagascar, les Minis
tres des affaires extérieures du Sierra.Leone et du
Tanganyika, les représentants permanents du Ghana,
de la Guinée et du Maroc auprès de l'Organisation
des Nations Unies, et du POl'tugal, d'autre part,
en la personn.e de son .ministre ds.saffaires. étran
gèr~s, .accompagné d'un certain .nombre de hautes
personnalités.et. d'experts.

7. Comme vous le savez, en d~pit de toute notre
bOnne volonté,ces contacts - la délégaticm malgache
le déplore. ici .... ne ful?ent- pas couronnés desu.ccès
car, ainsi que l'a précisé le communiqué du Groupa
africain du 6. novembre 1963, le Portugal n'a apporté
naucunélément nouveau dans les principes fonda
mentaux qui guid~nt sa politique Qolonialen•

8. For uS Africans, therecan be no constructive and
realistic dialogue except in the context of General
Assembly resolution 1514 (XV) and of the Security
Council resolution of 31 JÙ1y 1963. The dialogue must
lead to the creation of the necessary cOnditions for
direct negotiations between Portugal a.nd genuine
representatives of the peoples under its administration
with a view to' the attaiIUnent of their ind~pendence.

9. The A-frican States consider that togrant self
determination to the peoples of Angola, Mozambique
and so-èalled Portuguese Guinea means to grant them
the right to decide freely themselves the form of
government which they desire for their respective
Territories and the nature' of their new ties with
Portugal.

10. Portugal' s co~ceptionof self-determination was
defined thus by that country' s Minister' for Foreign
Affairs:

"Frankly, Portugal was opposed to a certain con
.cept ofself-determination which fs predetermin~d

3

S.Pour nous Africains, il ne peut y avoir de dialogue
constructif et réaliste que dans le cadredelaréso
~ution .. 1514 (XV) de l'Assell1bléegénérale~tde la
résolution du Conseil de sécurité, en date du 31 juillet
1963•. Le dialogue .doit permettre la • création .des
conditions nécessaires à. des négociations. dIrectes
entre le' Portug~l et les représentants. véritables
des populations sous son administration, en .. vue
de leur accession à l'indépendance.

9. Les Etats africains pensent qu'accorder l'auto
détermination aux populations de l'Angola, duMozal11
bique et de la Guinêe dite portugaise,. c'est leur
reconnartre la facu.lté. de se prononcer librement
elles-mêmeE sur. la forIne· de gouvernementqu'elles
souhaiteraient pour leurs' territoires respectifs ··et
la nature de leurs nouveaux liens avec le Portugal.

10. Pour ced.erl1ier, sa conception de l'àutodéter
mination a été ainsi définie par son millistre ges
affairesêtrangères:

".Pour •parler franc, lEl Portugal est opposé à
une certaine conception de .1'autodétermInation. qui
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in itsresults <and which ignores aU acts un.less· they
a.re done· in accordance with certain.resolutions or
criteria. Portugal did not believe that· self-deter
mination could be predetermined: Portugal believed
that there was more than onemodality of self
determination just as there was more than one
modality with regard to the form of administration
of.a 8tate. Self-deter:mination to Portugal meant
the agreement and consent of the :Population ta a
certain political structure, type of State and ad
m.inistrative organization." [S/544~,·para. IL]

11. In addition, Portugal stated thàt it was con
sidermg the possibility of a plebiscite withl\n a
nlitional franiework,to enable the people to expr.ess
their viewsonthe Government' s overseas pplicy.

12. IIi theview of mydelegation, in keeping with the
mandate entrusted to it by the thirty-two African
States meeting at Adr.lis AbabaY , Portugal must take
the necessary measures to bring about the immediate
implElmentatlon of the. Declaration on the granting of
independence tocolonial countries andpeoples.

13. There can be no question of our taking the place
of the authentic representatives of the Territories. IIi
9l.lX view, Portugal cannotandmust nôtignore them but
'should, on the Gontrary, embark on direct talks with
thèm. as :i:'apidlyas possible, withïil the Africa.'1frame
work anci not within anautdated national framework.
BYitsin.transige~ceand its systematicrefusal toface .
reâlities,Portugal thus compelled the representatives
.9fthe Africanstates to break off the talks.

14. Dothese contactsmean for Portugal that it must
. Illaintain the status quo? 1 certainly hope not. On the
contrary, it is highly· desirable that Portugal should
begin .by .proving to us-and 1 stress, should begin by
pr0ving ta us--its good intentions by implemérttingthe
.recommendations contained in the Security Council
résol\1tion of 31 July 1963.

15..•.. Portugalshould first, recognize that, like aIl the
peoples oUhe world, those underitsadministrationin
Africa and elsewhere ardently desire the abolition of
coloniaUsm in aIl its manüestations and accession to
indepeMe.ncEl in accordance with the. provisions of the
lJnitectNations Charter; secondly, putan immediateend
to all.arIlieda(ltion and to aU repressive measures, of
whateyer land; ·directed against dependent. peoples;

".thir<HY,. solemnly declare that.the patriotsof Angola,
l\1:Qzalllbique, so-calledPortuguese. Quinea .and the
()tllerTerritoriesstillunder its administration are not .
rElbèls·but vaUd spokesmen aware oftheirresponsi
bility before history;and fourthly, proclaim its firm
intention to enter inta a di:rect dialogue with the
nationalïsts of the dependent Territories.

16. . Forthatpu:rpdse, the Malagasy delegation will
notdElny portllgal its good offices-in so far,naturally,
aS. its mediation isrequested along with that of its
African . partners-to facilitate the resumption of
negotiations with the Airicanpatriots ofthe Territories
UJlcier Portllguesè administration. .

llSullunit (JoIlferenceof Independent Mri~n Stat'Js. held in Addis
Ababà from22 to 25 May 1963.
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est prédéternûnée danè ses résultats et qui ne
tient compte d'aucun des actEls qui ne sont pas
conformes à certaines résolutions où à certains
critères. Le Portugal ne croit pas que l'autodéter
mination puisse être prédéterminée. Sa politique
repose sur la croyance qu'il existe plus d'une mo
dalité d'autodétermination, tout comme il y a plus
d'une :modalité en ce qui concerne la forme d'admi
nistration· d'un Etat. Pour le Portugal,·l'autodéter
mination signüie l'agrément et le consentement
de la population.à: une èertainè structure politique.
à un certain type d'Etat et à une certaine organi
sation administrative. " [S/5448, par. 11.]

11. Par ailleurs, le Portugal a déclaré vouloir eIivi
$llger la possibilité d'un plébiscite dans un cadre
national, pO'Ir permettre au peuple d'eX!lrimer ses

. vues sur la politique œoutre..,mer du gopvernement.

12. Pour ma délégation, et conformément au mandat.
qui lui a été confié par les 32 Etats africains réunis
à Addis-Ab6baY, le Portugal doit prendre les me
sures nécessaires pour assurer l'application immê
diatede la Déclaration sur l'octroi de l'indépendance
aux pays et aux peuples coloniaW'o

13. Il ne peut être question que nous nous substi;'
tuiollS aux représentants authentiques des territoires.
A notre avis, le Portugal ne peut ni ne doit les ignorer,
mais au contraire engager le plus rapidement pos
sible le dialogue directement avec eux dans le cadre
africain et non dans le contexte d'un cadre national
dépassé. Par son intransigeance et son refus systé
matique de voir la rêalité en face, le Portugal a dotic
contraint les représentants des Etats africains à
rompre les contacts.

14. Ces contacts signifient-ils pour le Portugal qu'il
doive maintenir le statu quo? Certes non. Il serait
infiniment 'souhaitable au contraire qu'il n.ous montre
d'abord - je dis bien: qu'il nous montre d'abord
ses bonnes intentions dans l'application des recom
mandations· de la résolution du 31 juillet 1963 dû
Conseil de sécurité.

15. Il lui appartient, premièrement, de reconnaitre
que., comme tous les peuples du monde, ceux qu'il
administre en Afrique et ailleurs soùhaitent ardem
ment la fin du colonialisme dans toutes ses manifes
tations et leur accession à l'indépendance, conformê
ment l:i.UX dispositions de la.Charte des Nations Unies;
deuxièmement. de mettre fin immédiatement à toute
action armée età. toutes mesures de répression,
de quelque sorte qu'elles .soient. dirigées contre les
peuples dépendants; troisièmement, de déclarer solen
nellementqueles patriotes d'Angola, du Mozambique,
de .la Guinéetij,te portugaise et des. autres territoires
en.core sous son administration ne sont pas des
rebelles, mais des interlocuteurs conscients de leur
responSl:i.bUité devant l'llistoire; quatri~mement, de

-proclamer sa ferme intention de nouer le dialogue
dirElctavec les nationalistes des territoires sous
dépepdance.· .

16. Alors, et à cette fin, la délégation malgache ne
refusera pas au PortugaIses bons offices -dans la
mesure, bien sOr, oit elle serait sollicitée au. même
titre que ses partenaires africains ~ pour faciliter la
reprise des pourparlers avec ·les patriotes africains
des territairessousadrninistration portugaise.

1:.1 Conférence au .sOmmet des pays indéPéndante l'ricains, tenue à
Addis':AbêIla dil22 au 25maï 1963;
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17. As the representative bf Madagascardeclared in
clear ternis in his statement in this cliamber on 23
July Ül63:

"The time to make. il- choice has come-a choice
whic~ May seem diffioult. On the oneside there arê
thirty-two African States which will, l am sure, be
supported by a very large majority of the 111 nations
comprising the United Nations. They have'putbefore
the Counoil the flagrant violations of United Nations
deoisions of which Portugal and South Africa are
gililty. They have clemonstratedth~ incompatibility of
the publicly proi'essed principles of. those two
countries with the spirit of the Charter and the ob
ligations whioh.· imposes." [1041st meeting, para.
20.]

18. The time has come when the neoessary realistic
decisions must be taken to see that the Charter is
respeeted, however difficult and painful these decisions
may be.

19. We might envisage such concrete measures as a
new soleron· appeal to Portugal for the immediate
cessation of hOstilities against the nationalists, the
liberation of an persons imprisoned for politioal
reasons, and tlie initiation of talks with the aathentic
representatives of the populations of the Ter,ritories
still under Portuguese rule.

20. In addition, aU States could be requested to put
an immediate end to the· delivery of weapons llsed
against thepatriots of the dependentTerritories who
have committed no other crime than that of believing
in the dignity of man, in freedom and in equality.

21. In acting thus, the Security Council wiU restore
to millîons of justice-lovingand peace-iovJi.ng human
beings their faith in the United Nations •and in the
'unchangeable principles on which it is based.

22. Mr.KAREFA-SMART(Sierra Leone): TherBport
of the Seoretary-General which ls before us [S/5448
and Add.I-3] contains the record of the steps which
he was able to take, as requested by theSecurity
Council to. ensure the implemeJ:ltation of the resolution
of 31 July '1963 whichwas the result of theCouncil's
meetings last July côncerning the territo:ries under
Portuguese admini~tration in Africa.

23. Talks which began· in the presence of thé Sec
retary-General.between representatives of AfricaJ:l
States and the Foreigb. Minister of Portugal yielded
no positiv&.l'esults,according to the report, because,
at the very beginning, the ForeignMinister of Portugal
emphasized that his Government could' only interpret
theright of self-determination....,the granting of which
by Portügal to the territories under its administration
in"Africa'was the primary objective of the resolution
of the SecurityCouncil-in a manner whièhwas .en
tirelyunacceptable to the Africa~States.

24. l'he Foreign Ministers of Liberia and Tunisia
have already fullyexplained why the Portuguese inter
pretation is unacceptable to us, and Mr. Grimes
partiClùarly has shown beyond any possible doubt how
the POsition of t,he African States rests solidly on the
historical development of the idea and the principle of
self-determinati\Jn as enshrined in the Charter of the
United Nations and in aU subsequentconsiderationsby
the various organs of the United Nations on~ the

5

17. c_m~l.~:nlanlde~~e'l'1"~Jal"'.-1
ment exposé dans son intervention devant cette haute '
instance le 23 juillet dernier: '.

"Nous sommes ~ l'heure du, choix, UlJ. ,choix qui
peut vous paraftre difficile. D'un côté, vous avez
32 Etats africains qui, i'en suissftr, seront appuyés
par la très grande mà.jQritédes 111 nations qui
composent notre organisation. Ils vous ont démontré
l~s flagrantes viplationsdes décisiolls .de notre
organisation dont' së, . sont ." rendus coupables le
Portügal et l'Afrique du Sud. Il~. v9US ont exposé
l'incompatibilité des principes P!ofe~sés publb
quement par ces deux pays avec,ies obligations et
avec l'esprit <:le la Charte." [f04i,èrileséance,
par. 20.] .. .

18. Le moment estventi o~ lesdêcisions néces
saires et réalistes doivent être prises pour que
la Charte soit respectée. si difficiles et si dures
que puissent être"ces décisions. ' .

19. Des mesures concrètes .peu.ventêtre rech~l"'chées

notamment dans un nouvel allpei solenneladressé.au
Portugal lui demandant là-oessation im1l1édlate dés
hostilités contre les. '. nationalistes•. la .Ubération(l~
toutes les personnes emprisonnéespo\1r raisons poli
tiques, ~t l'engagement du dlalogue aveclesreprê
sentantsauthentiquesdeS populàtions det) territoires
encore sous domination portu.gaise.

20. Il pourrait également êtré demandêà tous les
Etats de mettre 'fin immédiatement~la livraison
d'armes utilisées· contre les patriotes des territoires
dépendants qui n'ont commis d'autre crî1l1e que
celui· de croire ~ 'la dignité de l'lio'mme, à la liberté
et à l'égalité.

21. Ce faisant, le Con13eildesécurité, rendra à
des millions d'êtres humains épris dé. justice et de
paix leur foi en l'Organisation des Nations. Unies
et dans les principes ,immuables qUi en ' constituent
le fondement.

22. ;M. KAREFA-SMART (Sierra teolle) [traduitd~
l'anglais]: Le :l'apport dont nous ,sommes' saisis
[S/5448et Add.1·,~, 3] fait état des mesures que lé
Secrétaire général a pu 'prendre, éomme l'a.demandé
le Conseil, pour assurer l'application de ,la. réso
lution du 31 juillet 1963 ~ laquelleo~tàboU:tiles
réunions de jui.I1et dernier ,conEllacré,es aux, te:r
ritoires africains SOl1S administration. ,pO,rtugaise.

23. Selon le raPIl0rt, les pourparlers qui se sont en
gagés, en présencedu8ecrétail'e général, entre les
représelltants des Etlats .africains· et le Ministre
des affaires étrangères du Portugal n'ont donné aucun
résultat positif parce que, dès le dêbùt,lesprécisions
10urnies par le Ministre des affaires· étrangères
du Portllgal.ont,montré qUe son gouvernement inter
prétait le droitd'autodétermination - dontl'octr.oi par
le Portugal aux territoires qu'il administre en Afrique
était l'objetes13entiel de la résolution du Conseil
de s~curit6 .... g'une m~;oière t?ut à faitiIlacceptable
pour las Etats africa.ins. ' . .

24. Les Ministres des affaires étrangères du Libêria
et de Tunisie.ontdéj~ expliqué en détail pourquoi
l'interprétation portugaise est inacceptable pour nous;
M. Grimes en particulier a montré, sans qu'il ,puisse
subsister le moiIldre doute, que 'la thèse deS Etats
africains repose solidement sur ,l'évolutionhisto
rique de l'idée et du principe. de l'autodétermination,
principe défini dans la Charte des Nations Unies
et confirmé ensuite par les divers organes de l'ONU
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qui ont examiné ,la question des territoires coloniaux
et des territoires non autonomes. Je me, bornel'ai
donc à traiter de la tèntative faite par le Gouverne
ment portugais pour donner l'impression que les
Etats africains' doivent accepter la responsabilité
exclusive de l'Interruption 'du diàlogue.
25. il convient de souligner que c'est dans le cadre
(];;;. "'ensemble. de la résolution du 31 juillet" que
le Secrétaire général a usé. de ses bons offices
pour' établir. les contacts en question. L'objet des
pourpàrlers était de voir comment les Etats afri
caIns" dont les dirigèants avaient invité le Conseil
de sécuri,té à intervenir, pourraient aider le Portugal
à s'acquitter de ses obligatIons d'Etat Membre de
l'ONU et à donner suite aux demandes instantes que
lui adressait le Conseil de sécurité. Toutes ces de
mandes, je Pai déjà dit~ tendaIent à p~rmettre aux
peuples africains de l'Angola, du .Mozambique et de
la Guinée. dite !>,rtugaise.d'exercer en fin de compt~
leur droit de d.éterminer eux-lllêmes la structure
politique, sociale et économique de leur société.
26. Les représentants des Etats africains n'avaient
pas ,qualité pour se substituer aux nationalistes de
ces territoires. Si le Ministre des affaires étran
gères du l'0rtugalavait bien voulu entendre l'appel
du Conseil da ,sécurité et reconnaftre 'le droit à
l'autodétermination et à l'indépendance des peuples
de ces territoires africains, les représentants afri
cains, forts de l.'expérience riche et variée acquise
par leurs pays, dont les peuples n'ont commencê
que récemment à exercér' ce droit, auraient été
heureux de suggérer au Portugal des méthodes
permettant d'engager des consUltations et des négo
ciations fructueuses et pa,cifiques avec les leaders
nationalistes africains.
27. On peut donc dire, contrairement à la propa
gande subtile du Gouvernement portugais, que c'est
le Ministre des ,affaires étrangè:tes du Portugal
qui a délibérément placé un obstacle sur la voie de
pourparlers fructueux en défendant, dès le début,
un point de vue qui, il le sait très bien, n'est partagé
par aucun autre des liI Membres des Natio,ns Unies.
28. Voici ce que M. N6gueira a dit lui-même, au
Portugal:

"Le problème étant ainsi posé, le dialogue n'étaIt
plus possible, surtout parce que nous [les Portugais]
ne pouvons partager avec qui que ce soit ni avec
aucune organisatî.on internationale des problèmes
politiques qui ne concernent que nous."

29. Il est intéressant d'examiner la thèse du Ministre
des affaires étrangères du Portugal' selon laquelle
son gouvernement ne saurait accepter une conception
prédéterminée de l'autodétermination. Le Ministre
s'est exprimé dans les termes .suivants - et les
déclarations qu'Ha faites à Lisbonne au cours d'une
conférence de presse, le 28 riovembre 1963, sont
reproduites in extenso dans le Diârio de Notfcias
du même jour: '

"Il est apparu .•• que pour les délégués africains
le concept [d'a'l1todétermination] ne serait valable
que si les conditions étaient telles qu'elles aboutis
sent inévitablement aux résultats qu'ils souhaitent
à priori, et à ceux...la. seulement. En d'autres ter
mes, il' s'estrévêlê sans aucun dOl,te possible que,
pour les Africains, le principe de l'autodéternii
nation ne serait valable que s'il se traduisait par
l'êlimination' et la destrUction de la structure de
la nation portugaise dans les conditions arrêtées
par le groupe afrlcain."

6

quest~on of ,coloJ;Ùalancl Non-Self-Qoverning Ter...
ritc:>ries. ,Ishall th~refo:re,lintit my observations.to
the attempt' which has been made by the Government
of Portugal to create the, impression that the African
states "have to acceptthe exclusive responsibilityfor
the. interruption of, the discussion.
25. It shOtild be" emphasizèd ,that, the Secretary
Generàl usedMs good offices to make the contacts
which 'he' Inade in the •context ,of the whc:>le of the
resolution of 31 JUly. Th~ object of the discussions
wasto see how the African States, at the request of
Wh()se leaders the Security Gouncil' was moved to
take, 'action" coUld be of any assistance to Portugal in
mèeting itsobligations as a Member State of the
United Nations ahd inimplementingthe Urgent requests
made to Portugal by the Security C()uncil. AlI these
request§l, as rl1av~stated above, weredirected towards
the eventua1. exercise bythe African p~oples in Angola,
Mozambique and so-called PortllgUese Guinea,oftheir
"right to determin~ for themS1elves th~ political, social
and economic ordering of their sôciety:
26. ,the represelitatives of African States were not
empowered to' substitute themselves for the national
ists' in· thèse teI'ritories. if, the Foreign Minister of
Portugal hlld. seen lûs wayclear to accept the call of
the Seéùrity CoUhcil to recognize the right to S!elf
deterInination and independence of the i?eople inthese
Afdcanterrifories, the Afriêan representativè:;; 'VoUld
gladly have proceeded, out of a variety and wealthof
éxperience'represented among AfricanStates-whose
people ,!lavebn,ly recently thèmselves exercised this
right.....to suggel~t to Portugal procedures by means of
which consultations and negotiationa coUld be held and
conducted fruitfUlly and peacefUlly with the African
national leaders.
27. nëanbe stated, therefore, contrary jo the subtle
pr()paganda of. thePortuguese Government, .that the
Foreign Minister of Portugal deliberately put a
stumbling-:-block in the way of fruitfUl conversation by
holding, from the very beginning, a view which he
knows q~ite well is not sharèdby any other of the 111
Merilbers·of the United Nations.
28. "Ml'..Nogueira himself reported in Portugal in his
own wordsas follows:

î'Oiven tlieproblem on this basls, therewas no
further ground for discussion mostly because we"
nllmelr the Portuguese-"cannot share with ~thers

.orwith 'any ,international organization any political
proçleins which only concern us."

29. ", It' is interesting to examine the contention of the
FOreign Minister()f Portugal thathis Govèrnment
cannot accept a predetérmined view of self-deter,mina
tiOh. He· claims.....anl'lhis vj.èws' are reported in ex
tenso' ina Press conference given by him in Lishon
on 28 November 196H, as pubUshedin the Diario de
NoUëiae of that date:

"It wa.s shown '" that for the African delegates
the concept (of self-determination) would only be
vaUd if ,circumstances were brought about which
w01.l1d ,", in~vitably achieve the predetermined results
.they intended,andonlythose. In other words, it was
indicated,. without any doubt, that to the African
people" self"'determination would only be valid if
ft resulted in the removal and destruction of the
struct1.lre of the Portuguese nation, under terms
establishedby the Mrican group."

of,"-
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30. If it -is remembered that this is tlÎ:e -Foreign
Minister of Portugal himself· reporting on the talks,
then it can be seen that there is a flagrant distortion
of the' facts. In spite of the fact that the SE'icurity
Council itself in its resolution recognizes the rela
tionship between self-determination and independence
and speaks of independence almost as an inevitable
result of self-detert;~-~nation, yet at no time have the
African representatives said that self-determination
is not .self-determination unless it leads to independ
ence. What we have always said is that it seems mosi:
unlikely to us that any African people given the right
fully to determine their political future would prefer
to remain Portuguese, or for that matter Britiah (Ir
French. But should they so freely choose, their choice
will and must be respected by aIl.

31. What the African States wish to emphasize and
would ask the Security Council in. any resolution
adopted to state precisely is that in the exercise of
self-determination, no choice should be excluded
and 1 wish to emphasize that phrase. To exclude the
possibility that the people of Angolamightoftheir own
free will choose to become a free, sovereign and
independent State, is to predetermine and to railroad
the results, two accusations levied by the Foreign
Minister of Portugal against the African representa
tives, but accusations which more accurately describe

·wh:at he and his Government are trying to do.

32. If the Foreign Minister of Portugal is prepared,
here and now, to declare solemnly to the Security
Council that any plebiscites which his Government
plans toconduct in the African territories will include
a question offering thè clear alternative of beconling
free and sovereign States, that such plebiscites will
only be conducted after an opportunity has been given
for free explanation by African leaders of the possible
alternatives and under the impartial observation of
interested friends bath of Portugal and of the African
natianalist leaders, then theAfricanStates stand ready,
as they have always been, to offer any assistance
which they can give to bring about a peaceful and
orderly transformation in accordance with the freely
expressed wish of the people in the territories under
consideration.

33. In the absence of auch an assurance from the
Government of Portugal, my colleagues and 1 have no
alternative but respectfully to urge the Security
Council again to demand from Portugal full compliance
with the terms of the resolution of 31 July, as is
expected of a Member of the United Nations, and to
request the Secretary-Gelleral to do everything that
he can to bring about such a compliance. It would be
a major contribution towards the lessening of ten
sions on the African continent if the meetings of the
Reads of African States in June 1964 could be held
with the knowledge that the Secretary-General has
been able to report to the Security Council considerable
progress on the implementation of the Security
Council resolutions on the question of territories
under Portuguese administration in Africa.

34. The PRESIDENT: 1 have no other speakers in
scribed on the list for this afternoon. :As 1 said the
other day, there will be a meeting of the General
Assembly Monday morning. Therefore, if there is no

3t'. Si l'on se souvient que c'est le Miniâtredas
affaires étrangères qui rend compte en ces ternies
det~ pourparlers. on voit que les faits sont dé~ormés
de façon flagrante. Bien que le Conseil de sécurité
lui·..même reconnaisse. dans sa résolution. le rapport
elltr.~' l'autodétermination et l'indépendance et qu'il
prêsent~ l'indépendance comme devant suivre presque
inévitablement l'autodétermination. à aucun moment
les représentants africains n'ont dit qu'il ne pouvait
y avoir autodétermination que si elle conduisait à
l'ind,épendance. Ce que nous avons toujours affirmé,
c'est qu'à notre avis il est très peu probable qu'un
peuple africain quel qu'il soit. si on lui donne le droit
de déterminer· pleinement son avenir politique. pré
fère demeurer portugais. pas plus d'ailleurs que bri
tannique ou français; mais, si ce peuple choisit libre
ment une telle solution. son choix sera et devra
être respecté par tous.

31. Ce que les Etats africains tiennent à souligner.
et ce qu'ils demandent au Conseil de sécurité de
préciser dans toute résolution qu'il adoptera. c'est
que, dans l'exercice de l'autodétermination. aucun
choix ne doit être exclu. et je tiens à insister sur
ces derniers mots. Exclure pour le peuple d'Angola
la possibilité d'opter librement pour la liberté. la
souveraineté et l'indépendance. c'est p:tédéterminer
le résultat et imposer un choix; ce sont là deux accu'~

sations que le Ministre des effaires étrangères du
Portugal a portées contre les représentants .africai.ns
mais qui. en fait. correspondent davalltageà ce que
lui-même et son gouvernement essaient de faire.

32. Si le Ministrb des affaires étrangères du Portugal
est disposé, dès maintenant, à déclàrer solennel
lement au Conseil de sécurité que tout plébiscite
que son gouvernement se propose d'org~niser dans
les territoires africains permettra nettement à ces
territoires de décide:r s'ils entendent devenir des
Etats libres et souverains. que ce plébiscite ne se
déroulera que lorsque les leaders africains auront eu
l'occasion d'expliquer librement les options pos
sibles et qu'il aura lieu sous la surveillance im
partiale d'amis. aussi bien du Portqgal que des
leaders nationalistes africains. les Etats africains
seront prêts alors - comme ilSl l'ont toujours été 
à offrir toute l'assistance qu'Hs pourront apporter
pour assurer une transformation pacifique et ordon'"
née conformément aux vœux librement exprimés des
habitants des territoires en question.

33. Faute d'une telle assurance de lapartduGouver
nement portugais. mes collègues et moi-même ne
pouvons qu'engager respectueusement le Conseil de
sécurité à exiger de nouveau que le Portugal se
conforme pleinement aux dispositions de la résolution
du 31 juillet. comme dbit le fafreun:Membre de
l'Organisation des Nation;:! Unies. et à prier le
Secrétaire général de faire tout ce qu'U pourra à
cet effet. Si les chefs d'Etat africains pouvaient se
réunir. au mois de juin 1964. ensachant que le
Secrétaire général a pu signaler au Conseil de sécurité
des progrès considérables dans l'application des
résolutions du Conseil relatives aux territoires afri
cains sous administration portugaise. cela contribue
rait notablement à amener la détente sur le continent
africain.

34. Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Je n'ai
plus d'orateurs inscrits pour cet après-midi. Comme
je l'ai déjà dit. l'Assemblée générale tiendra une
séance plénière lundi matin. En conséquence. s'il

1
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objection, 1 suggest that the Council meet Monday
afternoon at 3 0' clock.

ft was so decided.

The meeting rose at 5.5 p.m.

n'y. a pas d'objection. le Conseil de sécurité se
réunira lundi à 15 heures.

n en est ainsi décidé.

La séance est levée à 1'1 h 5.

8
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CUBA: CUBARTIMPEX
Apartado Postal 6540. La Habana.
DOMINICAN REPUBLIC/RÉPUBLIQUE
DOMINICAINE: LIBREfllA DOMINICANA
Mercedes 49. Santo Domingo.
ECUADOR/ÉQUATEUR:
LIBRERIA CIENTIFICA, Casilla 362, Guayaquil.
LIBRERII< UNIVERSITARIA
Calle Garct:a Moreno 739. Quito.
EL SALVADOR:
lIBRERIA CULTURAL SALVADORENA
2a. Av. Sur, San Salvador.
MANUEL NAVAS Y CIA.
la. Av~nidaSur 37, San Salvador~

GUATEMALA:
LII!RERIA CERVANTES
Sa. Av. '3 39, Zona 1, Guatemala.
SOCIEDAD ECONOMICA.FINAi'!CIERA
6a. Av~ 14·33, Guatemala.
HAITI/HAïTI:
LIBRAIRIE UA LA CARAVELLE", Port.au.Prince.
HONDURAS:
lIBRERIA PAN"MERICANA, Tegucigalpa.

MEXICO/MEXIQUE: EDITORIAL HERMES, S. A.
Ignacio Mariscal41, Mëxico. O. F.
PANAMA: JOSE MENENOEZ
Agencia Internacional de Publicaciones.
Apartado 2052. Av. 8A. sur 21·58. Panamâ.
PARAGUAY: AGENCIA OE lIBRERIAS
DE SALVADOR NIZZA
Calle Pte. Franco No. 39·43. Asunciôn.
PERU/PÉROU: lIBRERIA INTERNACIONAL
DEL PERU. S. A•• Casilla 1417. Lima.
LIBRERIA STUDIUM S. A.
Amargura 939. Apartado 2139. Lima.
URUGUAY: LIBRERiA RAFAEL BARRETT
Ramôn Anador 4030. Montevideo.
REPRESENTACION DE EOITORIALES, PROF. H. O'ELIA
Plaza Cagancha 1342. r piso. Montevideo.
VENEZUELA: LI BRERIA DEL ESTE
Av. Miranda. No. 52. Edf. Galipân, Caracas.

OCEAN lA/OCÉAN 1E
AUSTRALIA/AUSTRALlE:
u. N. ASSOCIATION OF AUSTRALIA
McEwan House. 343liltleCollinsSt•• Melbourne C.1. Vic.
WEA BOOKROOM. Universit!. Adelaide. S.A.
UNIVERSITY BOOKSHOP. St. Lucia. Brisbane. Qld.
THE EOUCATIONAL ANO TECHNICAL BOOK AGENCY
Parap Shopping Centre. Darwin. N.T.
COLLI NS BOOK OEPOT PTY. LTD.
Monash UniV€7sitt, Wellington Road. Ch'Jton. Vic.
COLLINS BOOK DEPOT PTY. LTO.
363 Swanston Street. Melbourne. Vic.
THE UNIVERSITY BOOKSHOP, Nedlands, W.A.
UNIVERSITY BOOKROOM
University of Melbourne. Parkviile N.2. Vic.
UNIVERSITY CO·OPERATIVE BOOKSHOP LIMITED
Manning Raad. Universitt of Sydney. N.S.W.
NEW ZEALAND/NOUVELLE.ZÉLANDE:
GOVERNMENT PRINTING OFFICE'
Private Bag. Wellington
(and Government Bookshops in Auckland.
Christchurch and Dunedin).

NORTH AMERICA/
AMÉRIQUE DU NORD
CANADA: THE QUEEN'S PRINTER
Ottawa, Ontario.
UNITE~ STATES OF AMERICA/
ETATS-UNIS D'AMÉRIQUE:
SALES SECTION, UNITED NATIONS. New Yorl(.

Porto Rico: PAN AMERICAN BOOK CO.
P. O. Box 3511. San Juan 17.
BOOKSTORE, UNIVERSITY OF PUERTO RICO
Rio Piedras.

MIDDLE EAST/MOYEN-ORIENT
IRAN: MEHR AYIN BOOKSHOP
Abbas Abad Avenue. Isfahan.
IRAQ/IRAK:
MACKENZIE'S BOOKSHOP, Baghdad.
ISRAEL/ISRAËL: BLUMSTEIN'S BOOKSTORES
35 Allenby Rd. & 48 Nachlat Benjamin St••
Tel Aviv.
JORDAN/JORDANIE: JOSEPH 1. BAHOUS & CO.
Dar·ul·Kutub. Box 66. Amman.
LEBANON/L1BAN:
KHAYAT'S COLLEGE BOOK COOPERATIVE
92·94. rue eliss. Beirut.

WEST INDIES/
INDES OCCIDENTALES
BERMUDA/BERMUDES: BERMUDA BOOK STORES
Reid and Burnaby Streets. Hamilton.
BRITISH GUIANA/GUYANE BRITANNIQUE:
BOOKERS STORES, LTD.
20·23 Church Street, Georgetown.

~~::l:~D:'S~~f:CURA~AO(ANTILLES

BOEKHANDEL SALAS, P. O. Box 44.
JAMAICA/JAMAïQUE: SANGSTERS BOOK ROOM
91 Harbour Street, Kingston.
TRINIDAD AND TOBAGO/TRINITÉ ET TOBAGO:
CAMPBELL BOOKER LTD., Port 01 Spain.

CYPRUS/CHYPRE: PAN PUBLISHING HOUSE
10 Alexander the Great Street. Strovolos~

CZECHOSLOVAKIA/TCHÉCOSLOVAQUIE:
ARTIA LTD., 30 ve Smel!kâch, Praha, 2.

DENMARK/DANEMARK: EJNAR MUNKSGAARD, LTD.
Nilirregade 6, K'benhavn. K.
FINLAND/FINLANDE: AKATEEMINEN KIRJAKAUPPA
2 Keskuskatu. Helsinki.
FRANCE: ÉDITIONS A. PÉDONE
13. rue Soufflot. Paris 'Vl').
GERMANY (FEDERAL REPUBLlÇ OF)/
ALLEMAGNE (RtpUBLIQUE FÉDÉRALE D'):
R. EISENSCHMIDT
Schwanthaler Str. 59, Frankfurt/Main~
ELWERT UND MEURER
Hauptstrasse lOI, Berlin·Schëneberg.
ALEXANDER HORN
Spiegelgasse 9, Wiesbaden.
W. E. SAARBACH
Gertrudenstrasse 30, Kôln (1).

GREECE/GRtCE: KAUFFMANN BOOKSHOP
28 Stadion Street. Athens.
HUNGARY/HONGRIE: KULTURA
P. O. Box 149. Budapest 62.

ICELAND/ISLANDE: BÔKAVERZLUN SIGFÛSAR
EYMUNDSSONAR H. F.
Austurstraeti 18, Reykjavik.

IRELAND/IRLANDE:
STATIONERY OFFICE. Dubl;n.
ITALY/ITALlE:
lIBRERIA COMMISSIONARIA SANSONI
Via Gino Capponi 26. Firenze.
& Via Paolo Mercuri 19/B. Roma.
AGENZIA E.I.O.U•• Via Meravigli 16. Milano.
LUXEMBOURG:
LIBRAIRIE J. TRAUSCHSCHUMMER
Place du Thèâtre, Luxembourg;

NETHERLANDS/PAYS-BAS:
N. V. MARTINUS NIJHOFF
Lange Voorhout 9. ·s·Gravenhage.
NORWAY/NORVÉGE: JOHAN GRUNDT TANUM
Karl Johansgate. 41. Oslo.'

POLAND/POLOGNE: PAN. Patac Kultury i Nauki.
Warszawa.

PORTUGAL: lIVRARIA RODRIGUES & CIA.
186 Rua Aurea. Lisboa.

ROMANIA/ROUMANIE: CARTIMEX
Str. Aristide Briand 14·18.
P. O. Box 134·135. Bucure§tÎ.
SPAIN/ESPAGNE:
L1BRERIA BOSCH. Ronda Universidad 11. Barcelona.
L1BRERIA MUNDI·PRENSA. Castellô 37. Madrid.
AGUILA~5: A. DE EDICIONES, Juan Bravo 38. Madrid 6.
SWEDEN/SUÉDE: C. E. FRITZE'S
KUNGl.. HOVBOKHANDEL A·B
Fredsgatan 2. Stockholm.
SWITZERLAND/SUISSE:
LIBRAIRIE PAYOT~ S. A.• Lausanne. Genève.
HANS RAUNHARDT. Kirchgasse 17. Zürich 1.

TURKEY/TURQUIE: LIBRAIRIE HACHETTE
469 Istiklal Caddesi. Beyoglu. Istanbul.

UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS/
UNION liES RÉPUBLIQUES SOCIALISTES
SOVIÉTIQUES: MEZHDUNARODNAYA
KNYIGA. Smolenskaya Ploshchad. Moskva.

UNITED KINGDOM/ROYAUME'UI~I:

H. M. STATIONERY OFFICE
P. O. Box 569. London. S.E. 1
(and HMSO branches in Belfast. Birmingham.
Bristol. Cardiff. Edinburgh. Manchester).

YUGOSLAVIA/YOUGOSLAVIE:
CANKARJEVA ZALO!BA
Ljubljana. Siovenia.
DRfAVNO PREDUZEéE
JugC'slovenska Knjiga. Terazije 27/11. 8eograd.
PROSVJETA
5. Trg 8ratstva i Jedinstva. Zagreb.
PROSVETA PUBLISHING HOUSE
Import·Expo~t Division. P. O. 80x 559.
Terazije 16/1.. Beograd.

LATIN AMERICA/
AMÉRIQUE LATINE
ARGENTINA/ARGENTINE: EDITORIAL
SUDAMERICANA. S. A•• Aisiria 500. Buenoc; Aires.
BOLIVIA/BOLIVIE: lIBRERIA SELECCIONES
Casilla 972. La Paz.
LOS AMIGOS DEL lIBRO
Calle Perû esq. Espaf'ia. Casilla 450. Cochabamba.
BRAZIL/BRÉSIL: L1VRARIA AGIR
Rua México 98·B, Caixa Postal 3291.
Rio de Janeiro.
LIVRARIA FREITAS BASTOS, S. A.
Caixa Postal 899. Rio de Janeiro.
LIVRARIA KOSMOS EOITORA
Rua Rosario 135/137. Rio de Janeiro.

~~i~~~~~~L~ELPAcfFICO
Ahumada 57. Santiago.
lIBRERIA IVENS,Casilla 205. Santiago.

COLOMBIAICOLOMBIE:
lIBRERIA AMERICA. Calle 51 Nûm. 49·58. MedeUfn.
LIBRERIA BUCHHOLZ
Av. Jiménez de Quesada 8·40. Bogohi.
COSTA RICA: IMPRENTA Y lIBRERIA TREJDS
Apartado 1313. San José.

Priee: $V.8. 0.35 (or equivalent in other eurreneies)

AFRICA/AFRIQUE
CAMEROON/CAMEROUN:
LIBRAIRIE DU PEUPLE AFRICAIN
tG Gèrante, 8. P. 1197. Yaoundè.
DIFFUSION INTERNATIONALE CAMEROUNAISE
DU LIVRE ET DE LA PRESSE, Sangmelim.,
CONGO (Léopoldvme): INSTITUT POLITIQUE
CONGOLAIS, B, P. 2307, Leopoldville,
ETHIOPIA/ÉTHIOPIE: INTERNATIONAL
PRESS AGENCY, P.O, Box 120, Addis Ab.ba.
GHANA: UNIVERSITY BOOKSHOP
University College of Ghana. Legon. Accra.

KENYA: THE E.S.A. eOOKSPfOP, Bolt 30167, Nairobi.
!-IBYA/L1BYE:
SUDKI EL JERBI (BOOKSELLERS)
P. O. Box 78, Istiklal Street. Benghazi.
MOROCCO/MAROC: AUX BELLES IMAGES
281 Avenue Mohammed V. Rabat.
NIGERIA/NIGfRIA:
UNIVERSITY BOOKSHOP (NIGERIA) LTD
University College, Ibadan.

NORTHERN RHODESIA/RHODÉSIE DU NORD:
J. BELDING. P. O. Box 750, Mufulira.
NYASALAND/NYASSALAND:
BOOK ERS (NYASALAND) LTD.
LOlltyre House. P. O. Box 34. Blantyre.
SOUTH AFRICA/AFRIQUE OU SUD:
VAN SCHAIK'S BOOK STORE (PTY.) LTD.
Church Street. Box 724. Pretoria.
TECHNICAL BOOKS (PTY.) LTD., Faraday HQuse
P. O. Box 2866. 40 St. George's Street. Ci'lpe Town.
SDUTHERN RHODESIA/RHODÉSIE DU SUD:
THE BOOK CENTRE. First Street. Salisbury,
TANGANYIKA:
DAR ES SALAAM BOOKSHOP
p~ O. Box 9030. Dar es Salaam.
UGANDA/OUGANDA:
UGANOA aOOKSHOP. P. O. Box 145. Kampalà.
UNITED ARAB REPUBLIC/RÉPUBLIQUE ARABE UNIE:
LIBRAIRIE "LA RENAISSANCE D'ÉGYPTE"
9 Sh. Adly Pasha. Cairo.
AL NAHDA. EL ARABIA BOOKSHOP
32 Abd·el·Khalek Sarwart St., Cairo.

ASIA/ASIE
BURMA/BIRMANIE: CURATOR.
GOVT. 800K DEPOT. Rangoon.
CAMBODIA/CAMBODGE: ENTREPRISE KHMÉRE
DE LIBRAIRIE
Imprimerie & Papeterie. S.-à R. L•• Phnom·Penh.
CEYLON/CEYLAN: LAKE HOUSE BOOKSHDP
Assoc. Newspapers of Ce}'lon, P. O. 80x 244.
Colombo.

CHINA/CHINE:
THE WORLD BOOK COMPANY, LTD.
99 Chung King Road. lst Section. Taipeh. Taiwan.
THE COMMERCiAL PRESS, LTD.
211 Honan Road. Shanghai.
HONG KONG/HONG.KONG:
THE SWINDON BOOK COMPANY
25 Nathan Road. Kowloon.
INDIA/INDE:
ORI ENT LONGMANS
Bombay. Calcutta. Hyderabad. Madras & New DelhL
OXFORD BOOK & STATIONERY C;)MPANY
Calcutta & New Delhi.
INDONESIA/INDONÉSIE: PEMBANGUNAN, LTD.
Gv.nung Sahari 84, Djakarta.

JAPAN/JAPON: MARUZEN COMPANY. LTD.
6 Tori·Nichome. Nihonbashi, TokYo.
KOREA (REP. OF)/CORÉE (RÉP. DE):
EUL.YOO PUBLISHING CO" LTD.
5. 2·KA. Chongno. Seoul.
PAKiStAN:
THE PAKISTAN CO·OPERATIVE BOOK SOCIETY
Dacca. East Pakistan.
PU8L1SHERS UNITED. LTD., Lahore.
THOMAS & THOMAS. Kar~chi.

PHILIPPINES:
PHILIPPINE EDUCATION COMPANY, INC.
1104 Castillejos. P. O. 80x 620. Quiapo. Manila.
POPUlAR BOOKSTORE, 1573 Dorotea Jose. Manila.
SINGAPORE/SINGAPOUR: THE CITY BOOK
STORE. LTD•• CoUyer Quay. .

THAILAND/THAïLANDE:
PRAMUAN MIT, LTD.
55 Chakrawat Raad. Wat Tuk, Bangkok.
NIBOND!{ & CO" LTD.
New Road. Sikak Ph;'D Sri. 8angkok.
SUKSAPAN PANIT
Mansion 9. Rajadamnern Avenue. Bangkok.

VIET·NAM (REP. OF)/VIÊT.~AM (RÉP. DU):
LIBRAIRIE·PAPETERIE XUAN THU
185. rue Tu·do, 8. P. 283. Saigon.

EUROPE
AUSTRIA/AUTRICHE:
GEROLD & COMPANY. Graben 3I; Wien, l.
GEORG FROMME & CO•• Spengergasse 39. Wien. Y.
BELGIUM/BELGIQUE: AGENCE
ET MESSAGERIES DE LA PRESSE, S. A.
14,22, rue du Persil. Bruxelles.

BULGARIA/BULGARIE: RAZNOizNOS
l, Tzar Assen. Sofia.

Litho in V.N.


